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Crucial Advice: A Complete Set of Instructions for the Bardos 

By Longchen Rabjam 

At the feet of the sacred master, respectfully I pay homage! 

Although you have gained this life of freedom and advantage, it will not last, 

So keep in mind these instructions for the moment of death. 

Now, during this intermediate period of the bardo of this life, 

Decide, with complete certainty, that the wisdom of your own awareness is Dharmakaya, 

And sustaining the ongoing experience of its self-radiance, the meditation which is naturally 
clear, 

Everything will only enhance naturally arising wisdom! 

 

During the bardo of dying, when the four elements dissolve, 

There will be the illusory experiences of rising and falling, shaking, and haziness. 

And the dissolution of earth, water, fire, wind and space. 

The sense faculties too will cease to function. At that time, remind yourself: 

“Now I am dying, but there is no need to fear.” 

Examine: “What is death? Who is dying? Where does dying take place?” 

Death is merely the return of borrowed elements. 

In the face of rigpa itself, there is no birth or death. 

Within the very formlessness of the Dharmakaya of primordial purity, the union of rigpa and 
emptiness, 

Examine: “What is death? Who is dying? Where does dying take place?” 

As dying exists nowhere, it is absolutely unreal. 

In the experience of this, generate courage and confidence. 
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The arising of rigpa is not obstructed in any way. 

Earth, water, fire, wind and consciousness dissolve into space. 

When space dissolves into pure luminosity, 

The six consciousnesses dissolve into the basis of all, the Dharmadhātu, 

As awareness parts from the inanimate, there is an experience of pure awareness, devoid of 
phenomena. 

Separated from the ordinary mind, the great primordial purity of Dharmakaya dawns. 

Through having recognized this here and now in training, 

You will be freed directly, in a single instant. 

And gain the Dharmakaya of twofold purity. 

This is how it dawns, but should you fail to recognize it, 

Thereafter, clear light appearances—manifestations of the ground—will arise. 

Sounds, lights and colours, peaceful and wrathful ones filling the sky, 

By recognizing all these appearances as rigpa's self-radiance, 

You will be freed in the original state, and attain awakening. 

It is crucial, therefore, to recognize everything as intrinsic radiance. 

Through recognizing the essence, you will gain enlightenment. 

This is how it all arises, but should you fail to recognize it, 

The dream-like bardo of becoming will dawn. 

At that time, by recalling a pure land, 

And taking refuge in the lama and the yidam deity, 

Some will find freedom in a pure Buddha paradise, 

And some will gain the seven qualities of birth in a higher realm, 

And be assured of gaining liberation in the next life. 

Therefore, this most profound essence of instructions, 
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Which is like placing Buddhahood in the palm of the hand, 

Will delight the fortunate children of my heart. 

This the yogin of the Natural Great Perfection, 

Longchen Rabjam Zangpo, has set down. 

Through this virtue, may all beings, equal to the vastness of space, 

Become fully enlightened within the primordial realm! 

 

This complete instruction for the dying, a secret, unsurpassed introduction, was composed by the heir 
of the victorious ones, Drimé Özer, in response to the requests of devoted disciples, in the isolated 
hermitage of Khothang Rinchen Ling. 

Translated by Khandro Bhikshuni, 2020.  

 

༄༅། །བར་དོའི་གདམས་པ་ཚངས་སྤྲུགས་སུ་གདབ་པ་གནད་ཀི་མན་ངག་བཞུགས། ། 

བླ་མ་དམ་པའི་ཞབས་ལ་གུས་པས་ཕྱག་འཚལ་ལོ། །དལ་འབོར་རྙེད་ཀང་མི་རྟག་འགོ་དགོས་པས། །འཆི་ཀའི་གདམས་ངག་སྙེམས་ལ་འདི་ལྟར་བ
ཞག །སྙེ་འཆི་བར་དོ་ད་ལྟའི་གནས་སྐབས་འདིར། །རང་རིག་ཡྙེ་ཤྙེས་ཆོས་སྐུར་ཐག་བཅད་དྙེ། །རང་གདངས་སོམ་པ་ངང་དྭངས་ངང་ལ་བསང༌། །
ཐམས་ཅད་རང་བྱུང་ཡྙེ་ཤྙེས་རྩལ་སྦྱང་བ། །འཆི་ཀའི་བར་དོར་འབྱུང་བཞི་སྡུད་པའི་ཚེ། །ཕྱ་ཕྱོ་ཡམ་ཡོམ་བན་བུན་སྒྱུ་མར་སྣང༌། །ས་ཆུ་མྙེ་རླུང་ན
མ་མཁར་ཐིམ་པ་སོགས། །དབང་པོ་འགག་ཚུལ་མཐོང་ཚེ་གསལ་གདབ་པ། །ད་ནི་འཆི་སྙེ་འདི་ལ་འཇིགས་མི་དགོས། །གང་འཆི་སུ་འཆི་ཅི་རུ་གྲུབ་
པ་ལྟོས། །བྙེམས་པོ་འབྱུང་བཞིའི་གཡར་པོ་གཏོད་ཙམ་ལས། །རིག་པའི་ངོས་ལ་སྙེ་འཆིར་གྲུབ་པ་མྙེད། །རིག་སོང་ཀ་དག་ཆོས་སྐུའི་རང་གཟུགས་ལ
། །གང་འཆི་སུ་འཆི་ཅི་རུ་གྲུབ་པ་ལྟོས། །ཅིར་ཡང་མྙེད་པས་འཆི་བ་རྣམ་བདྙེན་མིན། །དྙེ་ཀའི་ངང་ལ་དཔའ་གདྙེང་ལྡན་པར་བ། ། 
རིག་པའི་འཆར་ཚུལ་ཅིར་ཡང་མ་འགགས་པས། །ས་ཆུ་མྙེ་རླུང་རྣམ་ཤྙེས་ནམ་མཁར་ཐིམ། །ནམ་མཁའ་འོད་གསལ་དག་ལ་ཐིམ་པའི་ཚེ། །ཚོགས་དྲུ
ག་ཀུན་གཞི་ཆོས་དབིངས་ངང་དུ་ཐིམ། །བྙེམས་རིག་བྲལ་ཏྙེ་རིག་པ་ཆོས་ཟད་ངང༌། །བློ་ཟད་ཆོས་སྐུ་ཀ་དག་ཆྙེན་པོར་འཆར། །ད་ལྟ་དགྙེ་སྦྱོར་དྙེ་
རུ་ངོས་ཟིན་པས། །སྐད་ཅིག་གཅིག་ལ་ཡར་གི་ཟང་ཐལ་གོལ། །དག་པ་གཉིས་ལྡན་ཆོས་སྐུ་ཐོབ་པ་ལགས། །དྙེ་ལྟར་ཤར་ཡང་རང་ངོས་མ་ཟིན་ན། །
དྙེ་རྙེས་སྣང་བའི་འོད་གསལ་གཞི་སྣང་འཆར། །སྒྲ་འོད་ཟྙེར་གསུམ་ཞི་ཁོས་ནམ་མཁའ་གང༌། །སྣང་བ་དྙེ་ཀུན་རང་སྣང་ངོ་ཤྙེས་པས། །གདོད་མར་
གོལ་ཏྙེ་བང་ཆུབ་ཐོབ་པ་ཡིན། །དྙེ་བས་ཐམས་ཅད་རང་སྣང་ཤྙེས་པ་གཅྙེས། །རང་ངོ་ཤྙེས་པས་སངས་རྒྱས་ཐོབ་པ་ཡནི། །དྙེ་ལྟར་ཤར་ཡང་རང་ངོ་
མ་ཤྙེས་ན། །སིད་པ་བར་དོ་རི་ལམ་འདྲ་བ་འཆར། །དྙེ་ཚེ་དག་པའི་ཞིང་ཁམས་དྲན་པ་དང༌། །བླ་མ་ཡི་དམ་ལྷ་ལ་སབས་སོང་བས། །ཁ་ཅིག་དག་པ
འི་ཞིང་སྙེ་གོལ་བར་འགྱུར། །ལ་ལ་མཐོ་རིས་ཡོན་ཏན་བདུན་ལྡན་ལུས། །ཐོབ་ནས་སྙེ་བ་ཕྱ་ིམར་གོལ་བར་ངྙེས། །དྙེ་ཕྱིར་གདམས་པའི་སིང་པོ་ཡང་
ཟབ་འདི། །སངས་རྒྱས་ལག་བཅང་ལག་ཏུ་གཏད་པ་ཡིན། །སྐལ་ལྡན་སིང་གི་བུ་རྣམས་དགའ་བར་མཛོད། །རང་བཞིན་རོགས་པ་ཆྙེན་པོའི་རྣལ་འ
བོར་པ། །ཀོང་ཆྙེན་རབ་འབམས་བཟང་པོས་ལྙེགས་པར་བཀོད། །དགྙེ་བས་མཁའ་མཉམ་འགོ་བ་མ་ལུས་པ། །གདོད་མའི་དབིངས་སུ་མངོན་པར་ས
ངས་རྒྱས་ཤོག ། 
འཆི་ཀ་མ་ལ་ཚང་སྤྲུགས་སུ་གདབ་པའི་མན་ངག་གསང་བ་བླ་ན་མྙེད་པའི་ངོ་སོད། རྒྱལ་སས་དྲི་མྙེད་འོད་ཟྙེར་གིས། དད་ཅན་གི་སོབ་མ་འགས་གསོལ་བ་བཏབ་པའི་ངོར། 
ཁོ་ཐང་རིན་ཆྙེན་གིང་གི་དབྙེན་གནས་སུ་བཀོད་པ་རོགས་སོ།། །། 
 


